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/f1r/  Port-au-Prince 22 Août 1840 

Mon cher Monsieur et Ami 

J’ai reçu votre lettre dattéa du 17 Juillet passérb qui | maviezc fait un vrai plaisir d’apprendre de vos 

nouvelles |5 que vous vous portiez bien ainsi que votre Épouse ; Je pensesd que | Madame à été très 

satisfairee de sa promenade à bord de ce | bateau à vapeur ; Je souhaite que ma lettre puisse vous 

trouvérf | toujours de même ; Quant à nous autres, ma femme etg toujours | malade à une chosesh 

oûi d’autre.j Elle veut sensk retournérl |10 encore dans son païsm à New-York.* Je crois très fort que 

sçan | sera cetto année prochaine ; pour mieux à complét. p nos affaireq | vous savez que j’ai perdu 

avec ce Monsieur oûr autre m’en | dire,s ce dicipeurt des bienu d’autruit,v D’ulion,*w une somme 

| près de mille Gourdes qui de $ 952 que je regarde |15 perdûx pour moi, que je laviezy donné 

an’intéréez ; aussi | un nombre desaa autres personnes, qui sesbb trouvéecc dans lesdd | même cas que 

moi ; Je vous àsûreee que cela m’a  

/f1v/  bien pousséra en nérièreb ; Je suis découragé de travailler | aussi Dieu lessec rien inpunis.d 

Mintenent,e je vous àsûref | qui lesg bien jenéeh dans ses affairei ; il sesj fait voir faïts.k | dans l’in 

possibilitél de payém personnesn ; Ainsi mon cher Mr. |5 comme vous voÿéo mon argent etp perdûq 

pour moi ;  

| J’en suis charmérr que Mr. Payé* vous à remêttres cettet argent la.u | le baril de casablev à madame 

Gédéon* ainsi que un sac | de ÿamw ; qui contenérx 28 ÿamsy ; C’est comme l’abbé | Pandington,*z il 

àaa une grande partie des gens qui labb bien régréttécc ; |10 C’est étonnentdd que Madame Gédéon* 

nous à pas répondu | encore de notre dernière lettre, vous lesee diraiff bonjour | pour nous. Madame 

Moÿa* etgg toujourhh malade | et très bas ; Je ne négligesii pas ausjj sujetskk de la | famille 

Bouquement* au Cap Haïtien.* Aussitôt |15 que j’aurai des nouvelles certein,ll je vous ferai savoir ; 

| Mais qu’avez-vous pour eux, faitemm moi dontnn savoïroo | car ils pouronspp me demandérqq quésque
rr leursss parente latt | à lesséruu pour eux ; et je pouraivv pas lesww répondre ; la desusxx ; | Nos respect 

je vous prie à tous les connaissance. yy |20 À Madselle. Justine,* vous lui diraizz que j’avezaaa ûsbbb le  

/f2r/  temsa de l’écrire ; nos respect à votre Belle Mère* | ainsi qu’à leb reste de la famille, à la 

Cabaise* cfrc [?] | Ma femme se joint à moi ; pour vous assurérd nos | respect. e ainsi qu’à votre 

dâme,f ma femme l’enbrasseg |5 de tout sonth cœur ; j’ai finisi en vous souhaitant une | bonne santé 

et que Dieu vous bénisse dans vos àffairej ; 

| votre dévoué Ami 

| C. Boyer.*   

| et encore dans un Paÿs que vous ne pouvérk pas |10 trouvezl personne pour vous servir ni pour 

vous aidérm | ils vous diren quilso sont libre,p quilsq ne veulr pas | servir personness ; 

/f2v/  [adresse]  A Monsieur | P. Toussaint | No. 105 Reed Street | New York 
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